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Seznam použitých zkratek

MM1 – Metodický materiál pro výběr hesel České terminologické databáze knihovnictví a informační vědy, verze 1.1 z 9.11.2001. Zpracovali J. Schwarz a J. Pilař

MM2 - Metodický materiál pro zpracování hesel České terminologické databáze knihovnictví a informační vědy, verze 1.03  z 6.4s.2002. Zpracoval J. Schwarz.

OT – oborové třídění
RR TDKIV – redakční rada projektu TDKIV (složení: J. Burgetová, J. Cejpek, J. Pilař, M. Ressler, V. Richter, J. Schwarz)

TDKIV – Česká oborová terminologická databáze pro oblast knihovnictví a informační vědu

UST - Úplný soubor všech termínů vybraných pro další zpracování

Materiály předané každému autorovi jako podklad pro zpracování hesel

1. Metodický materiál pro zpracování hesel, verze 1.03 (dále pouze MM2)

2. Soubor termínů určených ke zpracování podle MM2

3. Soubor termínů, které byly vyřazeny z dalšího zpracování

4. Specifikace kategorií vyřazených termínů

5. Seznam literatury 

6. Optimalizované oborové třídění

7. Úplný soubor všech termínů vybraných pro další zpracování (online na adrese: http://www.nkp.cz/o_knihovnach/term.htm) 

Metodický materiál pro zpracování hesel, verze 1.03


Zaslaná verze 1.03 se v detailech liší od verze, která byla prezentována na setkání spolupracovníků projektu TDKIV dne 4.4.2002 v Národní knihovně. Metodický materiál byl částečně upraven na základě výsledku jednání, nejpodstatnější odlišnost oproti původní verzi spočívá ve změně označování cizojazyčných termínů. V původní verzi se počítalo pouze s anglicismy, které se měly označovat zkratkou ang., nová verze počítá s cizojazyčnými termíny přebíranými z různých jazyků, proto se používá zkratky ciz. Ostatní pravidla a postupy zůstavájí v nejnovější verzi MM2 beze změny.

Soubor termínů určených ke zpracování podle MM2


Složení souboru z hlediska zařazených termínů

Soubor termínů, který Vám předáváme ke zpracování, se může částečně (v některých případech podstatně) lišit od souboru termínů, které jste vybrali a předali ke zpracování v I. fázi projektu. Některé termíny, které jste původně vybrali, se ve Vašem souboru nenacházejí, naopak, ve Vašem souboru jsou termíny, které jste původně nenavrhli. Tyto skutečnosti jsou způsobeny následujícími okolnostmi:

Termíny, které jste vybrali, ale v dodaném souboru se nevykytují:

1. termín byl vyřazen z dalšího zpracování na základě Metodických pravidel pro výběr termínů (dále pouze MM1). Podrobnosti jsou vysvětleny níže v podkap. Soubor termínů, které byly vyřazeny z dalšího zpracování.

2. termín byl zadán ke zpracování jinému autorovi. Tento případ nastával u:

2.1. duplicitních termínů, tj. termínů, které byly navrženy dvěma a více autory. V takovém případě byl termín vždy zařazen pouze do jedné třídy a předán ke zpracování jedinému autorovi

2.2. termínů, které byly přeřazeny do jiné třídy než původně navržené. Při zpracovávání výběrů termínů byly optimalizovány třídy OT pro potřebu TDKIV a rozdělení vybraných termínů do nových tříd bylo provedeno v maximálním souladu s tematickým záběrem jednotlivých autorů. Přesto bylo v řadě případů třeba přeřadit termíny do jiných tříd z důvodu konzistence jednotlivých souborů a zabránění duplicitám při zpracování hesel. 

Termíny, které jste nevybrali, ale v dodaném souboru se vyskytují:

1. termín byl přeřazen do Vámi zpracovávané třídy z původně navržené třídy, pro kterou vybíral termíny jiný autor. Změna zařazení proběhla z důvodu chybného zařazení termínů nebo z důvodu optimalizace tříděn (viz výše bod. 2.2.)

2. termín pochází ze slovníku Cejpek, J., Vodičková, H. Terminologický slovník knihovnický a bibliografický. Praha, 1965 (dále pouze Cejpek-Vodičková). Soubory termínů předávaných ke zpracování byly doplněny výběrem termínů z uvedeného slovníku. Uvědomujeme si, že vzhledem ke stáří pramene může vzniknout u řady termínů pochybnost o jejich relevanci, aktuálnosti či jiné přiměřenosti pro zpracování a zařazení hesla do TDKIV. Prosíme Vás proto, abyste z tohoto hlediska termíny z uvedeného pramene posuzovali a na kontaktní adrese nás informovali o návrzích na jejich vyřazení.

3. termín pochází z vybraných českých norem. Soubory termínů předávaných ke zpracování byly rovněž doplněny vybranými termíny z některých českých oborových norem.

Rozšířené dodaného souboru o nové termíny

Složení souboru termínů určených ke zpracování není konečné. Soubor může být o další nové termíny rozšířen následujícím způsobem:

1. v průběhu zpracování hesel naleznete další relevantní termíny, které považujete za vhodné zařadit do databáze. V takovém případě pošlete návrh termínu na kontaktní adresu, termín bude posouzen standardní procedurou redakční radou projektu a v případě pozitivního výsledku Vám bude dodán zpět k zpracování

2. RR za pomoci externích spolupracovníků pokračuje ve sběru relevantních termínů, které Vám mohou být dodány v průběhu II. fáze projektu k dodatečnému zpracování. Případné dodání dodatečného souboru termínů neproběhne později než měsíc před konečným termínem pro odevzdání práce.

3. RR odsouhlasí na Váš návrh zpětné zařazení termínu, který byl původně vyřazen.

Formát a struktura souboru


Každý soubor obsahuje termíny vždy pouze z jedné třídy. Všechny soubory jsou v prostém textovém formátu a mají následující názvovou konvenci:


Příjmeníautorabezdiakritiky_třída.txt


Příklad: 

Sklenak_IFEB.txt

Každý záznam v souboru obsahuje následující pole:

Pole
Označení pole
Poznámka

Termín
TER:
u každého záznamu

Poznámka
POZ:
pouze u některých záznamů

Oborové třídění
VS1: 
optimalizované oborové třídění

POLE TERMÍN


Pole Termín obsahuje termíny vybrané pro zpracování. Pokud byla při zpracování v rámci I. fáze podstatněji změněna forma termínu, je to uvedeno v poli Poznámka za uvozujícím řetězcem BYLO:..


Příklad: 

forma termínu speciální druhy dokumentů byla změněna na speciální dokument, v poli Poznámka je uvedeno: 

BYLO: speciální druhy dokumentů


Při zpracování je třeba věnovat zvýšeou pozornost následujícím charakteristikám:


Specifičnost termínu:


U řady termínů ve výběru se jednalo o nespecifické, resp. málo specifické termíny. V takových případech jsme postupovali dvěma způsoby:

1. upravili jsme formu termínu s tím, že původní forma je uvedena v poli Poznámka (viz výše)

2. upozornili jsme v poli Poznámka autora, že je žádoucí termín specifikovat


Příklad: 

termínem je identifikátor, v poli Poznámka je uvedeno: 

SPECIFIKOVAT


Polysémnost termínu:


U některých polysémních termínů jsme na tuto skutečnost výslovně upozornili v poli Poznámka následujícím způsobem:


Příklad: 

u termínu záložka je v poli Poznámka je uvedeno: 

POZOR, POLYSÉM: kniha, internet


Upozorňujeme autory, že u polysémních termínů je třeba vyložit všechny významy, které spadají do tematického vymezení databáze (viz blíže MM2), a to i v případě, pokud jednotlivé významy spadají do různých tematických oblastí, resp. do různých tříd.


Ekvivalence termínů:


Vzhledem ke zvolené metodice obsahuje dodaný soubor termíny a jejich sémantické ekvivalenty jako samostatné položky. Při zpracování hesel je třeba všechny sémantické ekvivalenty dohledat a vytvořit z nich odkazy na hlavní heslo. Při volbě termínu pro hlavní heslo z množiny ekvivalentů postupujte podle MM2.


Příklad: 

soubor obsahuje termíny data mining, dolování dat, vytěžování informací. Záhlavím hlavního hesla (hlavním termínem) se stane např. termín data mining, zbylé dva termíny (dolování dat, vytěžování informací) se stanou odkazy na hlavní termín.


U všech ekvivalentů je třeba prostřednictvím Úplného souboru všech termínů vybraných pro další zpracování (viz níže) ověřit, zda se nenacházejí v jiné třídě než Vámi zpracovávané. Pokud tomu tak je, neprodleně to prosím oznamte na kontaktní adrese.

POLE POZNÁMKA


Pole Poznámka může obsahovat:

1. původní poznámky autorů

2. poznámky členů RR TDKIV, které se týkají:

2.1. původní formy termínů (viz výše)

2.2. specifičnosti termínu (viz výše)

2.3. polysémnosti termínu (viz výše)

Poznámky členů RR jsou označeny iniciálami (JB – Jarmila Burgetová, JS – Josef Schwarz, VR – Vít Richter)

3. výklad termínu excerpovaný ze slovníku Cejpek-Vodičková. Tyto výklady je třeba chápat vzhledem k době jejich vzniku pouze jako pomůcku pro tvorbu vlastního, autorského výkladu! Všechny výklady z uvedeného slovník jsou označeny řetězcem [CEJVOD]. Do poznámek byly zahrnuty i přidružovací a vylučovací odkazy, které NEJSOU určující pro výběr hlavního termínu a vedlejších odkazových hesel.
4. výklad termínu excerpovaný z vybraných oborových norem. Vzhledem k tomu, že řada termínů je definována více než jednou normou, může poznámka obsahovat různé výklady termínu z několika norem. Všechny výklady z norem jsou označeny řetězcem * ČSN a číslem konkrétní normy. Výklady podle ČSN je třeba chápat vzhledem k jejich charakteru (viz blíže MM2) pouze jako pomůcku pro tvorbu vlastního, autorského výkladu!
5. příjmení autora, který termín původně vybral. Příjmení autora je uvedeno v hranatých závorkách, v případě, že byl termín vybrán více autory, jsou uvedena všechna jména. 

Pole Poznámka je třeba upravit v rámci zpracování hesla tak, aby odpovídalo vymezení podle MM2, tj.:

· smazat celé pole Poznámka i s jeho původním obsahem (v případě, že u zpracovaného hesla není potřeba poznámky) 

nebo

· smazat původní obsah pole Poznámka a nahradit jej žádoucím obsahem (v případě, že zpracované heslo je třeba opatřit poznámkou).

Jiná varianta (např. ponechání původní poznámky a připsání poznámky nové) není přípustná.

Soubor termínů, které byly vyřazeny z dalšího zpracování


Každý soubor obsahuje termíny vždy pouze z jedné třídy. Všechny soubory jsou v prostém textovém formátu a mají následující názvovou konvenci:


Příjmeníautorabezdiakritiky_třída_[vyrazeno].txt


Příklad: 

Sklenak_IFEB_vyrazeno.txt

Každý záznam v souboru obsahuje následující pole:


Pole
Označení pole
Poznámka

Termín
TER:
u každého záznamu

Poznámka
POZ:
pouze u některých záznamů

Oborové třídění
VS1: 
optimalizované oborové třídění

Forma termínu, obsah poznámky i zařazení termínu do oborového třídění byly většinou ponechány v původním stavu.


Výběr a tedy i vyřazování termínů probíhalo na základě MM1. Pokud byl vyřazován z Vašeho souboru větší objem termínů (více než 20%), jsou jednotlivé kategorie vyřazených termínů uvedeny v samostatném souboru, který je součástí dodaných materiálů.


Pokud nesouhlasíte s vyřazením Vámi navrženého termínu, sdělte nám prosím na kontaktní adresu daný termín i s příslušným zdůvodněním, ve kterém uvedete argumenty pro zařazení, resp. nevyřazení termínu z dalšího zpracování.

Seznam literatury


Seznam literatury je zamýšlen jako pomocný soupis pramenů, které můžete využívat při tvorbě a zpracování hesel termínů. Většina pramenů dostupných v Oddělení knihovnické literatury NK byla vyčleněna do specializované příručky, která je na požádání dostupná ve Studovně knihovnické literatury NK v otevíracích hodinách.


Další informace o možnosti přístupu k uvedené příručce Vám poskytne Eva Macková, e-mail:  Eva.Mackova@nkp.cz, tel.: 02/21663347.

Optimalizované oborové třídění


Optimalizované oborové třídění vzniklo úpravou původního oborového třídění tak, aby výsledná verze vyhovovala praktickým potřebám projektu TDKIV. Soubor zahrnuje označení jednotlivých tříd, jejich slovní vymezení a jména autorů zpracovávajících hesla v dané třídě.

Úplný soubor všech termínů vybraných pro další zpracování

Úplný soubor všech termínů vybraných pro další zpracování (dále pouze UST) je dostupný na adrese: http://www.nkp.cz/o_knihovnach/term.htm). UST obsahuje abecední soupis termínů a tříd optimalizovaného oborového třídění, do kterých byly termíny zařazen.


UST Vám může sloužit především k následujícím úkonům:

· ověření, zda se ekvivalent termínu nevyskytuje v jiné třídě než Vámi zpracovávané (viz výše)

· ověření, zda termín Vámi zamýšlený k dodatečnému doplnění do databáze již v databáze není obsažen

· zjištění, do jaké třídy jsou zařazeny konkrétní termíny a přes soubor optimalizovaného oborového třídění získání informace, kdo je zpracovatelem příslušného hesla

Smluvní zajištění

Každý autor podepíše smlouvu o vytvoření díla, která zahrnuje I. a II. fázi projektu (výběr termínů a zpracování hesel). Smlouvy jsou připraveny k podpisu v  Národní knihovně ČR. Smlouvy je možné po dohodě podepsat osobně nebo korespondenčně. Smlouvy je potřeba uzavřít nejpozději do 14 dnů po obdržení podkladových materiálů. 

Kontaktujte nás prosím na adrese: 

PhDr. Miroslav Ressler

Národní knihovna ČR

Klementinum 190, Praha 1

místnost č. 223 S, II.patro

tel. 02/21663191

e-mail: miroslav.ressler@nkp.cz
Časový harmonogram prací

1. Autor má možnost do 7 dnů po obdržení podkladových materiálů vznést připomínky k výběru termínů, které mu byly zadány ke zpracování

2. Autor má možnost do 7 dnů po obdržení souboru termínů žádat změnu tematické delimitace podle nově vytvořených OT u termínů, které mu byly přiděleny

3. Do 14 dnů po obdržení podkladových materiálů je třeba osobně nebo korespondenčně uzavřít smlouvu o vytvoření díla.

4. Ve smyslu uzavírané smlouvy je každý autor povinen do 14 dnů po podepsání smlouvy předložit k posouzení deset hesel zpracovaných podle pokynů v MM2.
5. Autor má možnost do 20. května 2002 navrhnout další nové termíny, pokud odpovídají zásadám zpracovaným v MM1. 
6. Závazný konečný termín pro dodání všech zpracovaných hesel je odložen o dva týdny, tedy na 31. červenec 2002 

7. Autor má možnost se kdykoli obracet se svými připomínkami, náměty, dotazy apod. na uvedené kontaktní osoby. Závažné připomínky, které by měla řešit RR TDKIV, která se schází 2x za měsíc, adresujte na J. Burgetovou.  

Kontaktní adresy

PhDr. Jarmila Burgetová

e-mail: jarmila.burgetova@seznam.cz
tel.: 02/33335030

nebo

Josef Schwarz

e-mail: schwarzjv@seznam.cz
tel.: 0602/411887

� Specifikaci kategorií vyřazených termínů dostávají pouze autoři, kterým byl vyřazen větší počet termínů.





